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'HU�:HJ�QDFK�(PPDXV����/N������������
��HLQ�.LQGHU���(YDQJHOLHQPXVLFDO�I�U�GHQ�2VWHUPRQWDJ��

�
0XVLN��0LFKDHO�6FKPROO�

�
�
9RUEHUHLWHQ��
*HZlQGHU�I�U�GLH�GUHL�+DXSWUROOHQ�
7LVFK�PLW�%HFKHUQ�XQG�)ODGHQEURW�
6LW]VDFN��+LQWHUJUXQGELOG��HLQ�+DXV�RGHU�HLQ�=LPPHU��
�
5ROOHQYHUWHLOXQJ��
(YDQJHOLVW�/XNDV��� 6SUHFKHU��DP�$PER��LP�*HZDQG�
.OHRSDV� 6lQJHU�LQ�
-�QJHU,Q�� 6lQJHUL�Q�
-HVXV� 6lQJHU�LQ�
-�QJHU�-�QJHULQQHQ� .LQGHUFKRU�RGHU�.LQGHUVFKROD�
�
�
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�
�
0XVLN�� 9RUVSLHO 
'HU� (YDQJHOLVW� /XNDV� �HUZDFKVHQHU� 6SUHFKHU�� NRPPW�ZlKUHQG� GHV�9RUVSLHOV�
KHUHLQ�XQG�VWHOOW�VLFK�YRUQ�DQV�/HVSXOW�
�
(YDQJHOLVW��/XNDV�
*XWHQ� 7DJ�� PHLQ� 1DPH� LVW� /XNDV�� ,FK� KDEH� YLHOH� %HULFKWH� �EHU� -HVXV�
DXIJHVFKULHEHQ� LQ�GLHVHP�%XFK��GDV�PDQ�DXFK�Ä(YDQJHOLXP³�QHQQW��6R�DXFK�
GLH� IROJHQGH�*HVFKLFKWH�� GLH�ZLU� LPPHU� DP�2VWHUPRQWDJ� K|UHQ�� ,KU�ZLVVW� MD��
GDVV� -HVXV� 2VWHUQ� YRQ� GHQ� 7RWHQ� DXIHUVWDQGHQ� XQG� HLQLJHQ� VHLQHU�
-�QJHULQQHQ�XQG�-�QJHU�EHJHJQHW�LVW��$EHU�QRFK�QLFKW�DOOH�ZXVVWHQ�YRQ�GLHVHU�
IURKHQ�1DFKULFKW���
� �
13Zwei von den Jüngern waren auf dem Weg in ein Dorf namens Emmaus, das zwei 

Wegstunden von Jerusalem entfernt ist.  
14Sie unterhielten  sich  miteinander über all die Ereignisse der letzten Tage.  

 

0XVLN���/LHG��Ä8QVHUH�+RIIQXQJ³  

�.OHRSDV�XQG�-�QJHU�LQ��VLQJHQ�DEZHFKVHOQG��5HIUDLQ���&KRU��GDEHL�NRPPHQ�VLH�ODQJVDP�GXUFK�GHQ�0LWWHOJDQJ�

QDFK�YRUQ��

.OHRSDV�VLQJW�� 8QVHUH�+RIIQXQJ�
-�QJHULQ�VLQJW�� 9HUXUWHLOW�]XP�7RG��
.OHRSDV�VLQJW�� 8QVHU�*ODXEH�
-�QJHULQ�VLQJW�� 7RG�DP�.UHX]��
.OHRSDV�VLQJW�� 8QVHUH�=XNXQIW�
-�QJHULQ�VLQJW�� WRW�XQG�EHJUDEHQ�
.OHRSDV�VLQJW�� 8QVHU�/HEHQ�
-�QJHULQ�VLQJW�� :DV�ZLUG�QXQ�ZHUGHQ"�
5HIUDLQ�PLW�&KRU� :RUDQ�VROOHQ�ZLU�JODXEHQ"�
� � � 8QVHUH�=XNXQIW�LVW�GXQNHO�XQG�OHHU��
� � � :HU�WRW�LVW��EOHLEW�WRW��(V�JLEW�NHLQ�/HEHQ�PHKU�
 

(YDQJHOLVW��/XNDV��
15Während sie sich unterhielten und ihre Gedanken austauschten, kam Jesus hinzu 

und ging mit ihnen.  
16Doch sie waren wie mit Blindheit geschlagen, so dass sie ihn nicht erkannten. 

 

-HVXV���
17: Worüber unterhaltet ihr euch?  
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(YDQJHOLVW��/XNDV��OHVHQ��
Da blieben sie traurig stehen. Sie waren ganz mutlos. 

(sind vorn angekommen) 

 

 

.OHRSDV�
Du bist bestimmt der einzige Mensch hier in der Gegend, der nicht weiß, was sich in 

den letzten Tagen hier in Jerusalem abgespielt hat. 

 

-HVXV���
Was hat sich denn hier zugetragen? 

 

.OHRSDV�
Na, das mit Jesus aus Nazareth! 

 

-�QJHU��
Weißt du, wir haben einen Menschen gekannt, dem wir wirklich vertraut haben. Wir 

haben mit ihm zusammen geredet, gegessen und gelebt.  

Er hieß Jesus und wir sind zusammen durch die Gegend gezogen. 

 

.OHRSDV�
Er hat Wunder gewirkt, er hat die Kranken geheilt. Jeder war ihm wichtig und er war 

unser aller Freund. Wir hatten gehofft, er sei der Messias, der uns retten würde. 

 

-�QJHU�
Aber wir haben zusehen müssen, wie er starb. Wir konnten nichts tun als die 

Hohenpriester ihn zum Tod verurteilten und ans Kreuz schlugen.  

Wir hatten schreckliche Angst. Und jetzt ist er schon drei Tage tot. 

 

0XVLN���/LHG��Ä:RUDQ�VROOHQ�ZLU�JODXEHQ³��'LH�EHLGHQ�-�QJHU�PLW�&KRU��
  Woran sollen wir glauben? 

  Unsere Zukunft ist dunkel und leer! 

  Wer tot ist, bleibt tot! 
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.OHRSDV�
22Aber nicht nur das: Auch einige Frauen aus unserem Kreis haben uns in große 

Aufregung versetzt. Sie waren frühmorgens beim Grab, fanden Jesus aber nicht.  

Als sie zurückkamen, erzählten sie, es seien ihnen Engel erschienen und hätten 

gesagt, er lebe.  

 

-�QJHU�
24Einige von uns gingen dann zum Grab und fanden alles so, wie die Frauen gesagt 

hatten.  

 

-HVXV�� 
25 Begreift ihr denn nicht?  

Wisst ihr nicht, dass er sterben musste, damit ihr endlich anfangt zu leben? 

 

(YDQJHOLVW��/XNDV�
27Und angefangen von Mose und allen Propheten erklärte er ihnen, was in der 

gesamten Schrift über ihn geschrieben steht.  
28So erreichten sie das Dorf, zu dem sie unterwegs waren.  

Jesus tat, als wolle er weitergehen,  
29aber sie drängten ihn und sagten: 

  

.OHRSDV�
Bleib doch bei uns; denn es wird bald Abend, der Tag hat sich schon geneigt. 

 

0XVLN���/LHG�Ä+HUU��EOHLEH�EHL�XQV³��'LH�-�QJHU�XQG�&KRU��
'LH�-�QJHU� +HUU��EOHLEH�EHL�XQV��GHQQ�HV�ZLOO�$EHQG�ZHUGHQ��+HUU��EOHLEH�

EHL�XQV��GHU�7DJ�KDW�VLFK�VFKRQ�JHQHLJW³�
&KRU� +HUU��EOHLEH�EHL�XQV��GHQQ�HV�ZLOO�$EHQG�ZHUGHQ��+HUU��EOHLEH�

EHL�XQV��GHU�7DJ�KDW�VLFK�VFKRQ�JHQHLJW³�
�
-�QJHU� 7HLO�PLW�XQV�GDV�%URW�XQG�VHL�XQVHU�*DVW��:LU�VLQG�VR�

JHVSDQQW��ZDV�GX�XQV�QRFK�]X�VDJHQ�KDVW³�
�
&KRU� +HUU��EOHLEH�EHL�XQV��GHQQ�HV�ZLOO�$EHQG�ZHUGHQ��+HUU��EOHLEH�

EHL�XQV��GHU�7DJ�KDW�VLFK�VFKRQ�JHQHLJW³�
�
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-�QJHU� +HUU��ZLU�IUHXHQ�XQV��GDVV�GX�EHL�XQV�ELVW��
� 'UXP�EOHLEH�EHL�XQV��ZHLO�V�RKQH�GLFK�VR�HLQVDP�LVW�
�
&KRU� +HUU��EOHLEH�EHL�XQV��GHQQ�HV�ZLOO�$EHQG�ZHUGHQ��+HUU��EOHLEH�

EHL�XQV��GHU�7DJ�KDW�VLFK�VFKRQ�JHQHLJW³�
�
(Während des letzten Chor-Refrains gehen die Jünger und Jesus  an den Tisch;  

Jesus setzt sich dazu oder steht in der Mitte hinter dem Tisch) 

 

(YDQJHOLVW��/XNDV�
Da ging er mit ihnen ins Haus, um bei ihnen zu bleiben. Und es geschah: Als er sich 

mit ihnen am Tisch saß, nahm er das Brot und sprach den Lobpreis. 

�
0XVLN����'DV�$EHQGPDKOVOLHG�Ä2VWHUQ�KHLVVW�+RIIQXQJ³���-HVXV�XQG�&KRU��
�
-HVXV�� 1HKPW��XQG�HVVW�GDV�%URW�GHV�/HEHQV��HV�JLEW�HXFK�.UDIW��

(V�VWlUNW�HXFK�DXI�HXUHP�/HEHQVZHJ�XQG�LVW�HLQ�=HLFKHQ�GHV�
)ULHGHQV��(V�EHVLHJW�GHQ�7RG�I�U�LPPHU��JLEW�GDV�/HEHQ�HXFK�
]XU�FN��(V�LVW�=HLFKHQ�GHU�*HPHLQVFKDIW�XQG�I�KUW�HXFK�LQV�ZDKUH�
*O�FN�

�
&KRU���[�� �2VWHUQ�KHL�W�+RIIQXQJ��2VWHUQ�PDFKW�0XW���

-HW]W�JLEW�HV�NHLQH�7UDXHU�PHKU��-HVXV�ZHLVW�GHQ�:HJ����
-HW]W�JLEW�HV�NHLQH�7UDXHU�PHKU��-HVXV�ZHLVW�GHQ�:HJ����

(Während des letzten Chor-Refrains teilt Jesus das Brot an die Jünger aus) 

�
 

(YDQJHOLVW��/XNDV�
31Da gingen ihnen die Augen auf! Und sie erkannten ihn! Doch dann entschwand er 

ihren Blicken und sie sahen ihn nicht mehr.  
32Und sie sagten zueinander: 

 

-�QJHU�
Brannte uns nicht das Herz, als er unterwegs mit uns redete und uns den Sinn der 

Schrift erklärte?  
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.OHRSDV�
Wurde uns nicht ganz warm, als er uns das Brot gab! 

 

(YDQJHOLVW��/XNDV 
33 Noch in derselben Stunde brachen sie auf und kehrten nach Jerusalem zurück, 

und sie fanden die elf Aposteln und die anderen Jünger versammelt.  
34Diese sagten:  (kommen wieder in Jerusalem an und treffen die Elf = der Chor) 

 

��-�QJHULQ�DXV�GHU�*UXSSH��HLQ�.LQG�DXV�GHP�&KRU��VDJW��
Der Herr ist wirklich auferstanden und ist dem Simon erschienen.  

 

 

'LH����-�QJHU�-�QJHULQQHQ�VDJHQ��RGHU�GHU�JDQ]H�&KRU�VDJW�UXIW���
Ja, der Herr ist wirklich auferstanden.   

�
0XVLN����/LHG�Ä6DJW�HV�DOOHQ�ZHLWHU��-HVXV�OHEW³���-�QJHU���&KRU��
 

Solo 

Sagt es allen weiter, Jesus lebt, er hat den Tod besiegt. 

Er ist heut´ erstanden aus dem Grab, halleluja, halleluja. 

Er ist heut´ erstanden aus dem Grab, halleluja, halleluja. 

 

Chor 

Sagt es allen weiter, Jesus lebt, er hat den Tod besiegt. 

Er ist heut´ erstanden aus dem Grab, halleluja, halleluja. 

Er ist heut´ erstanden aus dem Grab, halleluja, halleluja. 

 

1. (Solo Jünger oder Soli/Kleingruppe aus dem Kinderchor oder alle) 

Darum feiern wir ein Fest, das Ostern heisst. 

Es ist ein Fest der Freude, das uns den Weg ins Leben weist. 

 

Chor 

Sagt es allen weiter, Jesus lebt, er hat den Tod besiegt. 

Er ist heut´ erstanden aus dem Grab, halleluja, halleluja. 

Er ist heut´ erstanden aus dem Grab, halleluja, halleluja. 
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2. (Solo Jünger oder Soli/Kleingruppe aus dem Kinderchor oder alle) 

Ostern heisst, dass alles Leid vorübergeht. 

Und darum sind wir fröhlich, denn Jesus lebt, der uns versteht 

 

Chor 

Sagt es allen weiter, Jesus lebt, er hat den Tod besiegt. 

Er ist heut´ erstanden aus dem Grab, halleluja, halleluja. 

Er ist heut´ erstanden aus dem Grab, halleluja, halleluja. 

 

 

(YDQJHOLVW��/XNDV 
35Da erzählten auch sie, was sie unterwegs erlebt und wie sie ihn erkannt hatten, als 

er das Brot brach. 

 

0XVLN����/LHG�Ä6DJW�HV�DOOHQ�ZHLWHU��-HVXV�OHEW³���-�QJHU���&KRU���DOOH��
 

Solo 

Sagt es allen weiter, Jesus lebt, er hat den Tod besiegt. 

Er ist heut´ erstanden aus dem Grab, halleluja, halleluja. 

Er ist heut´ erstanden aus dem Grab, halleluja, halleluja. 

 

Chor / Alle 

Sagt es allen weiter, Jesus lebt, er hat den Tod besiegt. 

Er ist heut´ erstanden aus dem Grab, halleluja, halleluja. 

Er ist heut´ erstanden aus dem Grab, halleluja, halleluja. 

�


